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ФИЛОСОФИЯ ЯЗЫКА И ОБЩЕНИЯ

Фамилии в разносистемных языках

Ф.а. Гурбанова            DOI: 10.7256/1999-2793.2014.11.12441

Каждый�  человек прй появленйй на свет по-
лучает фамйлйю й ймя. Лйчные ймена й 
фамйлйй это особая подсйстема в сйстеме 
лексйкй, в которой�  законы языка меняются 

спецйфйческй, подобно лучу света прй переходе йз 
одной�  среды в другую. В ней�  вознйкают такйе зако-
номерностй, которых нет в языке вне сферы ймен 
собственных. Лйчное ймя – персональное основное 
ймя человека, данное ему прй рожденйй йлй (ред-
ко) выбранное для себя взрослым человеком. Фамй-
лйя – наследственное ймя семьй. У каждого челове-
ка фамйлйя своя й это очень важно, для того чтобы 
отлйчйть людей�  друг от друга. Человек ймеет ймя, 
фамйлйю, а также может йметь прозвйще, псевдо-
нйм, которые йграют важную роль в раскрытйй 
языковой�  картйны мйра. Фамйлйй занймают значй-
тельное место в составе лексйкй любого языка.

Фамйлйя – наследственное родовое ймя, кото-
рое указывает на прйнадлежность человека к од-
ному роду, ведущему начало от общего предка, йлй 
в более узком понйманйй – к одной�  семье. Сегодня 
стало модным йнтересоваться своймй предкамй, 
составлять фамйльное (генеалогйческое) дерево.

Став фамйлйей� , слово начйнает жйть собствен-
ной� , незавйсймой�  от слова-предка жйзнью, а йногда 

й полностью утрачйвает с нйм связь. Именно поэто-
му йногда трудно бывает раскрыть этймологйю фа-
мйлйй, выяснйть ее пройсхожденйе, най� тй то слово, 
от которого она пройзошла, понять способы й сред-
ства, какймй она образована. Те свой� ства, которые 
делают фамйлйю ценным научным йсточнйком, 
создают немалые трудностй для ее йзученйя.

Как йзвестно, понятйе фамйлйй в йсторйй об-
щества появйлось не сразу. Вначале былй созданы 
лйчные ймена, а позже – фамйлйй. В давнйе време-
на слово «фамйлйя» ймело совсем другое значенйе. 
В связй с развйтйем городов й стран, людй сталй 
больше двйгаться по стране й обходйться однймй 
йменамй йлй прозвйщамй стало трудно. Вознйкла 
необходймость в фамйлйй – родовом йменй. В на-
стоящее время говоря «фамйлйя» (от лат. familia – 
семей� ство, домочадцы), мы ймеем в вйду особое 
ймя; оно дае�тся не к какому-нйбудь одному чело-
веку, а всему его роду. Сегодня фамйлйй как одйн 
йз основных вйдов антропонймов шйроко рас-
пространены во всем мйре. И йзученйе фамйлйй�  
представляет большой�  йнтерес й определе�нную 
ценность для уче�ных, йсторйков й простых людей� . 
Однако й в современном мйре есть народы, у ко-
торых нет понятйя фамйлйй. Напрймер, фамйлйй�  
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неофйцйального общенйя, а фамйлйй служат уста-
новленйю только офйцйальной�  связй в соцйальной�  
среде между людьмй, а также в отношенйях между 
людьмй й государством; кроме того, образо ванйе й 
развйтйе фамйлйй�  как соцйально-йсторйческой�  й 
лйнгвйстйческой�  категорйй тесно связано с соцй-
ально-экономйческой�  эволюцйей�  общества.

В латйнском языке данное слово употребля-
лось в двух значенйях:

1. Имя названйя рода, семей� ное ймя, передаю-
щееся от отца (порою й от матерй) к детям;

2. Имя родственнйков / йменованйе семьй, 
членов семьй.

Предметом нашего йнтереса является первое 
значенйе. Следует также отметйть, что древнйе 
рймляне под словом «фамйлйя» ймелй в вйду ра-
бов й челядь (прйслугу), находйвшйхся на йждйве-
нйй семьй.

Изученйе фамйлйй�  в разносйстемных языках 
помогает осознать родство культур разных наро-
дов. Именно антропонймы, в том чйсле й фамйлйй, 
становятся как бы опорнымй точкамй в межъя-
зыковой�  коммунйкацйй й, тем самым, в йзученйй 
йностранных языков.

Образованйе фамйлйй пройсходйт не сразу, а 
за определе�нный�  перйод. В настоящее время в мй-
ровых языках образовалась весьма многообразная 
антропонймйческая сйстема. Каждый�  народ ймеет 
спецйфйческую антропонймйческую сйстему. На-
блюденйя показывают, что антропонймы, йсполь-
зуемые в мйровых языках, делятся на две группы 
– основные антропонймы (лйчное ймя, отчество, 
фамйлйя), вспомогательные антропонймы (псев-
донймы, прозвйща, тйтулы).

Исторйя тюркскйх народов обнаружйвает осо-
бое значенйе, прйдаваемое ймй формйрованйю 
антропонймйй. У каждого йз тюркскйх народов 
огузской�  группы наблюдается собственная сйсте-
ма антропонймов. Как у другйх тюркскйх народов, 
в языках огузской�  группы сформйровалйсь особые 
антропонймы, связанные с соцйально-полйтйческой�  
средой� , хозяй� ственной�  жйзнью, релйгйознымй ве-
рованйямй, фйлософскймй воззренйямй, обычаямй 
й традйцйямй. В антропонймйческйх сйстемах этйх 
народов ймеются общйе й спецйфйческйе черты. Об-
щйм является йспользованйе огузамй древнетюрк-
скйх ймен, а также ймен йсламского пройсхожденйя.

Формйрованйе азербай� джанской�  сйстемы ан-
тропонймов, охватывает большой�  йсторйческйй�  пе-
рйод. Слово «фамйлйя», являющееся в азербай� джан-
ском языке сйнонймом слова “soyad” (ймя рода), в 

традйцйонно нет у тйбетцев, бйрманцев, амхарцев 
й др. По мненйю йсследователей� , фамйлйй не явля-
ются важным элементом полного йменй человека. 
Напрймер, в йсландском языке фамйлйй в прйвыч-
ном понйманйй этого слова не употребляются. То, 
что звучйт как фамйлйя, на самом деле является 
отчеством. Подобная сйстема существовала пре-
жде й в другйх скандйнавскйх языках.

Аналйз й пройсхожденйе фамйлйй йнтересует 
многйх людей�  с йспокон веков до нашйх дней� . Ведь 
йменно фамйлйй – как тай� ный�  код, несут сведенйя 
о предках, йх йменах, прозвйщах, профессйй й прй-
вычках. Фамйлйя подчйняется правйлам языка, 
передае�т его жйзнь, его йсторйю. Изученйе фамй-
лйй очень важно для наукй. Оно позволяет полнее 
представйть йсторйческйе событйя последнйх 
столетйй� , а также йсторйю наукй, лйтературы, 
йскусства. Фамйлйй – своего рода жйвая йсторйя. 
Ошйбочно думать, будто это относйтся только к 
фамйлйям выдающйхся людей� . Исторйя обычных 
семей�  нйчуть не менее йнтересна, чем йсторйя йз-
вестных семей� . Фамйлйй рядовых людей�  позво-
ляют, напрймер, проследйть маршруты большйх 
й малых мйграцйй� . Многйе фамйлйй напомйнают 
даже об йсчезнувшйх профессйях. Немало могут 
рассказать фамйлйй й об йсторйй языка. Фамй-
лйя – это слово, которое составляет неотъемлемую 
часть языка й подчйняется его законам.

Значенйе фамйлйй, йсторйя фамйлйй�  й ймен 
это те вопросы, над которымй задумывалйсь му-
дрецы прошлого, а сей� час йсследованйя проводятся 
целымй научнымй группамй. Прежде чем йзучать 
фамйлйй, необходймо хотя бы понймать, что обо-
значает слово фамйлйя. В общем смысле это слово 
может обозначать как родовое ймя, указывающее 
на то, что человек прйнадлежйт к определенному 
роду. Исследованйе фамйлйй�  может вывестй к родо-
начальнйку целой�  дйнастйй, географйческому ме-
сту, где прожйвалй предкй, йх профессйям.

Как упомйналось выше, фамйлйй – это одйн йз 
вйдов антропонймов, офйцйально указывающее 
на прйнадлежность йх носйтелей�  к определенной�  
семье, роду. Фамйлйя добавляется к йменй для ука-
занйя лйчностй, о которой�  йдет речь, в сйлу чего 
разлйчйя между йменем й фамйлйей�  ймеют функ-
цйональный� , соцйальный�  й структурный�  характер.

Фамйлйй так же как й ймена, несомненно, об-
разовалйсь в результате определенной�  соцйальной�  
потребностй. Однако разлйчйе между этймй дву-
мя антропонймамй заключается в том, что лйчные 
ймена употребляются в процессе офйцйального йлй 
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Философия языка и общения

можно счйтать перйод с XII по XIX в., когда основная 
часть жйтелей�  Германйй й получйла фамйлйй.

Все немецкйе фамйлйй по йх пройсхожденйю й 
значенйю можно разделйть на несколько групп. По-
давляющая часть немецкйх фамйлйй�  была образова-
на от лйчных ймен. Это, напрймер, немецкйе фамй-
лйй: Hartmann, Werner, Peters, Jacobi й т.д. Другая часть 
– от прозвйщ, которые моглй какйм-лйбо способом 
характерйзовать й йдентйфйцйровать человека в те 
времена, когда фамйлйй�  еще�  не было. Рассматрйвая 
пройсхожденйе немецкйх фамйлйй� , мы узнае�м, что 
в йх вознйкновенйй прозвйща йграют важную роль, 
так же как й в англйй� скйх фамйлйях. То же самое от-
носйтся к азербай� джанскйм фамйлйям. Однако, по 
сравненйю с англйй� скйм й с немецкйм языкамй в 
азербай� джанском языке фамйлйй� , сформйровавшйх-
ся на основе прозвйщ, значйтельно меньше.

Таково, напрймер, пройсхожденйе следующйх 
немецкйх фамйлйй� : Schwarz – че�рный� , черноволо-
сый� , Krause – кудрявый� , Lange – длйнный� , большой�  
й т.д. Некоторые немецкйе фамйлйй связаны с на-
званйямй местностй, населе�нного пункта йлй гео-
графйческйм найменованйем объекта. Этот способ 
формйрованйя немецкйх фамйлйй�  также йдентйчен 
другйм европей� скйм йлй азербай� джанскйм фамйлй-
ям. Кроме того, значйтельная часть немецкйх фамй-
лйй�  была образована от рода занятйй�  йлй профес-
сйй, напрймер: Müller – мельнйк, Schmidt – кузнец, 
Schneider – портной� , Fischer – рыбак, Weber – ткач, 
Becker – пекарь, Schäfer – пастух-овчар, Koch – повар, 
Richter – судья, Zimmermann – плотнйк й др.

Как выше упомйналась, азербай� джанская антро-
понймйческая сйстема прошла долгйй�  путь формй-
рованйя. Начйная с древнйх перйодов до настоящего 
временй, азербай� джанскйм народом йспользовалось 
множество антропонймйческйх форм. Антропонй-
мйческая сйстема современного азербай� джанского 
языка двух- йлй трехкомпонентная. Двухкомпонент-
ная антропонймйческая модель состойт йз лйчного 
йменй й отчества: Максуд Рауф оглу, Адйль Джамйль 
оглу, Лей� ла Фарадж гызы, Амйна Юсйф гызы, Найба 
Рашад гызы й др. Исторйя данной�  антропонймйче-
ской�  моделй более древняя. В Азербай� джане с ХIХ в. 
наблюдалась употребленйе данной�  антропонймйче-
ской�  моделй. Во второй�  половйне ХХ в. употребленйе 
йх значйтельно сократйлось. Однако, начйная с 90-х 
годов, наблюдается усйленйе данной�  тенденцйй. В 
соответствующем законопроекте, одобренном Мйл-
лй Меджлйсом от 1 февраля 2001 г. относйтельно 
4-х форм азербай� джанскйх фамйлйй� , значйтся й 
данная модель (с «оглу» (сын), «гызы» (дочь). В ан-

свое время перешедшее в этот язык посредством рус-
ского языка, который� , в свою очередь, займствовал 
его йз латынй, начало формйроваться в лексйческом 
составе с конца XVIII в. Следует отметйть, что только 
к XIX в. слово «фамйлйя» в русском языке прйобрело 
свое�  второе значенйе, ставшее сегодня офйцйаль-
ным й основным: «наследственное семей� ное ймено-
ванйе, прйбавляемое к лйчному йменй».

В Азербай� джане понятйе фамйлйй сформйрова-
лась в XIX в. До указанного перйода прозвйще, псев-
донйм й тйтул употреблялйсь как фамйлйй. Сегодня 
фамйлйй образуются только от мужскйх йме�н. Одна-
ко есть такйе современные мужскйе ймена, на основе 
которых не могут образоваться фамйлйй. Напрймер, 
Рашад, Рафйк, Фуад, Рамйн, Рауф, Эльнар й др.

Фамйлйй занймают особое место в антропонймй-
ке германскйх языков. Англйй� скйй�  й немецкйй�  языкй, 
являющйеся подгруппамй германскйх языков, хотя й 
по грамматйческому составу разлйчается от азербай� д-
жанского языка, который�  является одной�  йз ветвью 
тюркскйх языков, но в то же самое время в антропо-
нймйческой�  сйстеме этйх языков можно заметйть 
небольшйе сходства. Не смотря на то, что в антропо-
нймйке вышеперечйсленных языков наблюдаются 
некоторые сходства, ймеются большйе разлйчйя.

Как йзвестно, йспользованйе фамйлйй шйроко 
распространено в культурах англоязычных стран. 
Англйй� скйе фамйлйй (last name, surname, second 
name, family name) передаются в начальной�  форме, 
т.е. нейзмене�ннымй от отца к сыну, от сына к внуку. 
Эта традйцйя началась в Англйй еще�  в ХI в. Такйе 
наследственные ймена былй распространены в 
Англйй до эпохй реформацйй в XVI в. В некоторых 
рай� онах Англйй йспользованйе фамйлйй�  прйшло 
значйтельно позже, чем в другйх рай� онах.

В современном немецком обществе для ймено-
ванйя человека йспользуется лйчное ймя – Rufname 
й наследственная фамйлйя – Familienname. Про-
йсхожденйе немецкйх фамйлйй�  во многом сходно 
с йсторйямй фамйлйй�  другйх европей� скйх стран. 
Первые немецкйе фамйлйй появйлйсь в XII в. на за-
паде Германйй. Это была найболее экономйческй 
развйтая часть страны, й первымй фамйлйямй об-
завелйсь немецкйе феодалы. В этом смысле йсторйя 
немецкйх фамйлйй�  аналогйчна йсторйй Европы й 
Россйй, где также фамйлйй в первую очередь появй-
лйсь у знатной�  прйвйлегйрованной�  й богатой�  частй 
общества. В последнюю очередь немецкйе фамйлйй 
появйлйсь на севере Германйй в провйнцйй Ганно-
вер в начале XIX столетйя. То есть временем фор-
мйрованйя й пройсхожденйя немецкйх фамйлйй�  
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чйсло формантов, образующйх фамйлйй. Однако 
есть такйе фамйлйй, в которых окончанйя-фор-
манты, служащйе для йх построенйя отсутствуют. 
Напрймер, Фарах Аскер, Найба Мустафа, Лала Иль-
гар, Ага Нематулла й т.д. То же самое наблюдается 
у подавляющего большйнства англйй� скйх й не-
мецкйх фамйлйй� . Некоторые англйй� скйе, а также 
немецкйе ймена сталй фамйлйямй без йзмененйя 
формы. Напрймер, Qordon, Mason й др.

Следует отметйть, что й в англйй� ском, й в не-
мецком языке немало лйчных ймен, образовав-
шйхся от фамйлйй� . В азербай� джанском языке тоже 
ймеются такйе ймена, но йх очень мало. Напрймер, 
Алйзаде, Гянджалй й т. д.

Некоторые немецкйе фамйлйй связаны с местом 
прожйванйя йх носйтелей� : а) это найболее древнйе 
фамйлйй препозйцйонного тйпа, отлйчавшйе арй-
стократйческйе немецкйе роды: Hans von Hürnber, 
Amadeus von Mozart й др.; б) с окончанйем на -er: 
Clausnitzer, Bayrenther, Löffler й др.; в) фамйлйй – то-
понймы: Hans Nürnbergç Ada Mägdefrau й др.

В англйй� скйх фамйлйях наблюдается то же самое. 
Англйй� скйе фамйлйй, образованные от места прожй-
ванйя, названйй�  местностй: Heth, Hill, Wood, Brooke, 
Beck й др. В азербай� джанском языке тоже немало фа-
мйлйй� , связанных с названйй�  местностй. Напрймер, 
Афганлы, Сарыджалы, Шахтахтлы, Шыхлы й др.

Подобно англйчанам, большая часть немецкйх 
фамйлйй�  связана с названйямй профес сйй�  й реме-
сел: Müller (мельнйк), Schmid (кузнец), Fischer (ры-
бак) й др. В азербай� джанском языке такйх фамй-
лйй�  тоже немало. Напрймер, Мйскерлй (меднйк), 
Демйрчйзаде (кузнец), Дерзйлй (портной� ), Зергер-
лй (ювелйр) й др.

Итак, аналйз особенностей�  фамйлйй�  разносй-
стемных языков позволйл сделать следующйе вы-
воды. Антропонймйка – тесно связана с йсторйей�  
народа. Каждый�  языковой�  коллектйв, наследуя 
средства общенйя, вознйкшйе в далеком прошлом, 
развйвает й совершенствует йх в завйсймостй от 
роста свойх потребностей� . Лйчные ймена, прозвй-
ща, фамйлйй людей� , являющйеся частью лексйче-
ской�  сйстемы языка, весьма чутко реагйруют на 
йзмененйя, пройсходящйе в обществе. Средй ука-
занных антропонймов фамйлйя – найболее офй-
цйально значймый�  й позднее всех сложйвшйй� ся 
компонент, это наследственное офйцйальное йме-
нованйе, указывающее на прйнадлежность челове-
ка к определенной�  семье. Учйтывая тесную связь 
между йсторйей�  народа й йсторйей�  языка, ученые 
преследовалй цель йзученйе фамйлйй.

глоязычных странах йспользуя окончанйе -son сфор-
мйровалй свою фамйлйю (Anderson, Johnson), йлй 
добавйлй -s (Peters, Jones, найболее распространено 
в Южной�  й Западной�  Англйй) й -son (предпочтйтель-
но в Северной�  Англйй) на ймя его отца. Но, в отлй-
чйй от азербай� джанского языка суффйкс -son также 
йногда добавлялся к фамйлйй матерй. От ласкатель-
но-уменьшйтельных –kin, -cock(-cok), -ot/-et, -kin об-
разованы такйе фамйлйй, как Simpkin, Tomkinson, 
Haycock й др.

В Германйй употребленйе фамйлйй� , образован-
ных от лйчных ймен, началось еще до XII в. И здесь, 
подобно англйй� скйм фамйлйям, основную роль йгра-
ют прозвйща, поэтому в разговоре о данном вопросе 
следует прежде всего отметйть местные ймена.

Прй дополненйй прозвйща другйм прозвйщем, 
в большйнстве случаев отцовскйм, образуются 
местные ймена: Gerhard Friedrichs Sohn, Friedrischen, 
в родйтельном падеже – Friedrichs, в латйнйзйро-
ванной�  форме – Friedrici, в безаффйксной�  форме 
– Friedrich. Каждое йз нйх содержйт значенйе «сын 
Фрйдрйха». С появленйем тйпа “Gerhard Friedrich” 
пройзошло массовое образованйе аналогйчных 
форм, однако впоследствйй слово “Sohn” («сын того-
то») было заменено другймй окончанйямй:
–  sen: Detlefsen;
–  s: Ahren(d)s, Alberts, Borchers, Cordes, Engels, 

Eggers;
–  в род.п. латйн. яз.: -i/-y: Adolphi, Conradi, Henrici, 

Leopaldi, Rudolphi й др.;
–  номйнатйвные формы: Adolf, Bernhard, 

Dietrich, Gerhard, Hartwig й др.
Корнй местных ймен связываются двухчлен-

ной�  моделью, унаследован ной�  германскймй пле-
менамй от йндоевропей� скйх.

Все немецкйе фамйлйй по йх пройсхожденйю й 
значенйю можно разделйть на несколько групп. По-
давляющая часть немецкйх фамйлйй�  была образова-
на от лйчных ймен. Это, напрймер, немецкйе фамй-
лйй: Walter, Hermann, Peters, Jacobi, Werner, Hartmann.

В англйй� ском й немецком языке ймеется такая 
необычная для йх антропонймйческой�  сйстемы тра-
дйцйя давать человеку 2, 3 йлй даже 4 йменй, как ймя, 
фамйлйя й отчество (Данйель Бульвер Лйттон Адамс). 
В азербай� джанском языке эта традйцйя отсутствует.

В азербай� джанском языке на жену распростра-
няется только фамйлйя супруга, но не его лйчное 
ймя. В англйй� ском языке ймеется возможность 
йменовать жену через лйчное ймя йлй фамйлйю 
мужа. Напрймер, Mrs Adam Smith, Mrs William Wells.

В азербай� джанском языке ймеется немалое 
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Философия языка и общения

4. Морфологйческйй�  способ словообразованйя 
антропонймов (словосложенйе, суффйксацйя).

Вместе с тем нельзя не обратйть внйманйя на 
следующйе разлйчйя между двумя сйстемамй:

Налйчйе несколькйх лйчных йме�н прй одной�  
фамйлйй в англоязычной�  й немецкой�  антропонй-
мйческой�  сйстеме. В азербай� джанском языке от-
сутствует традйцйя давать человеку два, трй, йно-
гда даже четыре йменй прй одной�  фамйлйй.

Возможность в англйй� ском языке йменовать 
жену через лйчное ймя йлй фамйлйю мужа. В азер-
бай� джанском языке на жену распространяется 
только фамйлйя супруга, но не его лйчное ймя.

В азербай� джанском языке фамйлйй образуют-
ся только от мужскйх йме�н.

Конечно, в одной�  статье невозможно дать 
полную характерйстйку й азербай� джанскйх, й ан-
глйй� скйх, й немецкйх фамйлйй� . Мы сочлй целесо-
образным огранйчйться лйнгвйстйческой�  харак-
терйстйкой�  найболее распространенных тйпов 
фамйлйй� . И сегодня рождаются новые фамйлйй, 
другйе потйхоньку йсчезают, что ймеет свой объ-
ектйвные й субъектйвные прйчйны. В частностй, 
это бывает связано с требованйямй эпохй, полйтй-
ческой�  обстановкой� .

В разносйстемных языках – азербай� джанском, 
англйй� ском й немецком – ймеются особенностй сход-
ства й разлйчйя фамйлйй� , которые помогают осоз-
нать родство культур разных народов, общйе корнй 
этйх культур, что позволяет говорйть о том, что фа-
мйлйй – это часть йсторйй народа, его культуры.

Между азербай� джанской� , англйй� ской�  й немец-
кой�  антропонймйческймй сйстемамй существует 
определе�нное соотношенйе, а элементарное пред-
ставленйе о сходстве й разлйчйй между нймй по-
может лучше орйентйроваться в языке. К сходным 
чертам относятся следующйе:

1. Налйчйе сходных способов образованйя фа-
мйлйй� :

а) от лйчных йме�н;
б) от прозвйщ;
в) от места прожйванйя, названйй�  местностй;
г) от названйй�  профессйй� ;
2. Отсутствйе у подавляющего большйнства 

англйй� скйх фамйлйй�  окончанйй� -формантов, слу-
жащйх для йх построенйя. Кроме того, этйм язы-
кам совершенно не характерно протйвопоставле-
нйе мужскйх й женскйх фамйлйй� .

3. Отсутствйе окончанйй� -формантов, служа-
щйх для йх построенйя.
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